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Créations suisses :

Tissus — Mailles — Modèles

Swiss Made

with Swiss Materials

Creaciones suizas :

Tejidos — Malla — Modelos

Schweizer Schöpfungen :

Stoffe — Maschen — Modelle

«HOCOSA», HOCHULI
CO., AG, SAFENWIL
Parure tricotée renforcée,
en laine décatie « Dylan »
antimites (traitement
« Mitin »)
Reinforced, knitted lingerie
s«t in « Dylan » decatised
wool, «Mitin» mothproofed
Juego de lencerîa reforzada,
nialla de lana inarrugable
eon acabado « Dylan » y
tratada con « Mitin » contra
"a polilla.
Spencer und Damenhose
jfrt eingestrickter Verstärkung,

aus reiner Wolle,
® Dylan » - dekatiert und
<( Mitin » - Mottenecht



HEER & CIE S.A., THALWIL/ZURICH
Tissu « Térylèue » / fabric / tejido / Gewebe
Modèle Renommée S.A., Montreux
Photo Lutz

«RECO», REICHENBACH & CIE S.A.,
SAINT-GALL
Tissu « Recoluxe » fantaisie / fabric / tejido /
Gewebe
Modèle Haury & Co. AG, Saint-Gall



«RECO», REICHENBACH & CIE S.A.,
SAINT-GALL
Satin «Minicare» brodé avec applications de
broderie chimique
Embroidered « Minicare » satin with appli-
quéd etched lace
Satén « Minicare » bordado con aplicaciones
de bordado quîmico
Satin « Minicare » bestickt mit Aetz-Appli-
kationen
Modèle Sutter-Giezcndanner, Wil /Saint-Gall

1 «RECO», REICHENBACH & CIE S.A.,
SAINT-GALL
Cotolin brodé / embroidered / bordado /
bestickt
Modèle Sutter-Giezendanner, Wil /Saint-Gall

2 «RECO», REICIIENBACH & CIE S.A.,
SAINT-GALL
Satin « Minicare » brodé / embroidered /
bordado / bestickt
Modèle Sutter-Giezendanner, Wil /Saint-Gall
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1. «ABC», ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL
Broderie de roses sur laine
Rosebud embroidery on wool
Rosas bordadas sobre lana
Rosenstickerei auf Wolle
Pyjama et robe de chambre de:
Pijainas and dressing gown by:
Pijama y bata de:
Pijama und Morgenmantel von:
« Dubarry », Käte Schenkel-Eckert, Horn

2. « ABC », ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL
Broderie / Embroidery / Bordados /
Stickerei
Chemise de nuit et peignoir de:
Nightgown and dressing gown by:
Camisa y bata de:
Nachthemd und Peignoir von:
« Dubarry », Käte Schenkel-Eckert, Horn

3. « ABC », ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL
Broderie multicolore
Multicoloured embroidery
Bordados multidores
Mehrfarbige Stickerei
Chemise de nuit et peignoir de:
Nightgown and dressing gown by:
Camisön y bata de:
Nachthemd und Peignoir von:
« Dubarry », Käte Schenkel-Eckert, Horn



1. « DUBARRY », KÄTE SCHENKELECKERT,

HORN
Pyjama et robe de chambre assortie en satin
de coton « Minicare » brodé par:
Pyjama with dressing gown to match in
«Minicare» cotton satin embroidered by:
Pijama y déshabillé haciendo juego, de satén
de algodôn « Minicare » bordado de :

Pijama mit assortiertem Morgenrock aus
«Minicare» Baumwoll-Satin, Stickerei von:
« ABC », Alex Bauer & Co., Saint-Gall

2. « DUBARRY », KÄTE SCHENKEL-
ECKERT, HORN
Chemise de nuit en batiste « Minicare » avec
bordure brodée par:
« Minicare » batiste nightgown with embroidered

edgings by:
Camisa de dormir de batista « Minicare »
con cenefas bordadas de:
Nachthemd aus « Minicare » Batiste mit
Stickerei-Bordüren von :

« ABC », Alex Bauer & Co., Saint-Gall

3. «DUBARRY», KÄTE SCHENKELECKERT,

HORN
Chemise de nuit et robe de chambre assortie,
en pure soie; broderie de:
Pure silk nightgown with dressing gown to
match; embroidery by:
Camisa de dormir y déshabillé haciendo juego,
de pura seda; bordado de:
Morgenrock mit assortiertem Nachthemd,
aus reiner Seide; Stickerei von:
« ABC », Alex Bauer & Co,. Saint-Gall

2

3
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WALTER STARK, SAINT-GALL
Blouse (lu soir eu guipure
Guipure evening blouse
Rlusa (le noche en guipiir
Guipure-Abendbluse
Photo Rast

134



:'-S

HEER & CIE S.A., TIIALWIL/ZURICH
Shantung fresco imprimé / printed /
estampado / bedruckt
Modèle R. Cafader & Co., Zurich
Photo Lutz
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HEER & CIE S.A., THALWIL/ZURICH
Satin duchesse « Magique » brodé / embroidered

/ bordado / bestickt
Modèle Willy Meyer S.A., Zurieb
Photo Lutz
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SOIERIES STEHLI S.A., ZURICH
Tissu Crêpe Royal, soie naturelle / pure silk /
seda pura / reine Seide
Modèle Hugo Brandeis S.A., Zurich
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HEER & CIE S.A.,
THALWIL/ZUIUCH
Crêpe « Poussière d'étoile®
Modèle Willy Meyer S.A"

Zurich
Photo Lutz

138



^ABRAHAM & CIE,
^IERIES S.A., ZURICE
atm Grenadine rose

soie

So»- l",re silk
ft In Grenadine
se^S° Grenadine

R
a Pura de color rosa

a.
Sa ®atin Grenadine

M S,re'ner Seide

Crle E1_E1 S-A-'Zurich
e de cocktail présentée

J défilé de mode
de i n§rès international
f..a soie à Zurich
y,

18 Cocktail dress
sR0S displayed at the fashior

°fth hTe,d on the occasior
Sijv S International
v. .ongress in Zurich

ido de coctél
el jSentado durante
endesfilé de moda
ifi),''Cas'{lri de' Congreso
en r!,laci°nal de la seda
J). Anrieh

Cocktailkleid
d

de hei
aJL^Iodevorführung
SejdSs'icfi des Internat.
in ^enkongresses

<Tutreigt
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Textile Care Tags*

Swiss industry's contribution to the protection of the consumer

Everyone knows from experience that textile products are
often damaged because they have not been properly looked after.
In cases of complaints, manufacturers of fabrics and ready-to-
wear articles as well as the testing institutes discover, in most
instances, that the way in which the objects had been looked
after was definitely wrong and therefore the cause of the damage.
Housewives, laundries and dry-cleaners should therefore, in

their own interests, be properly informed concerning the way
in which a piece of underwear or clothing is to be looked after.
The most practical way of supplying this information is obviously

to summarize it on a label fixed to the fabric or article of
clothing in question. In this connection, it should be noted
that the mere indication of the material or materials of which
an article is made is not sufficient to let the consumer know the
proper care to be given, for the essential properties of a textile
product and the attention required for its care do not depend
entirely on the nature of the fibres used but also, to a very large
extent, on the dyeing and finishing processes, etc. Then again,
a finished textile product does not consist of a single kind of
fabric or knitwear but also includes a certain quantity of lining
and stiffening fabrics, yarns, buttons, elastic, zip-fasteners, etc.

Formerly the problem never arose for everyone knew how to
look after the natural textile fibres. This is no longer true today,
with the increased use of artificial and synthetic fibres and
their mixtures, and the variety of the finishing treatments applied
to fabrics in order to give them special properties (making them
water-repellent, crease-resistant, etc.) any deterioration of
which results in a decrease in their practical value. That is why
any manufacturer who wishes to keep a regular clientele has to
tell them how to look after his products so as to obtain the best
possible use from them and guarantee the longest life.

In order to satisfy these demands of the modern textile and
clothing market, groups of experts were formed in a number
of countries to study the problem of looking after textiles and
the creation of a label or care tag intended to inform consumers
on this subject. At present the textile labelling organizations of
Belgium, Germany, France, the Netherlands and Switzerland
have formed an «international symposium» with its
headquarters in Paris.

The Swiss Organization forthe Care Labelling of Textiles
is composed of all the big associations of the textile and
clothing industries, finishing and chemical branches, washing
products industry, bleaching and dry-cleaning industries. It
proposes to introduce the textile care tag in Switzerland on the
basis of a private agreement. The symbolic label is copyright.
Anyone who wishes to use it must sign a user's contract with
the organization. Over 50 Swiss manufacturers have already
decided to use the symbolic care tags. The introduction of this
new system will however have to be carried out in stages: a

start will be made with women's lingerie and men's underwear,
household linen, blankets, sports clothes and rainwear, to be

followed by men's and women's outergarments.
The label has four easily understood symbols, indicating the

different treatments to be used for washing, bleaching, ironing
and dry cleaning. As can be seen below, these signs indicate
three degrees of treatment and one of complete prohibition-
They have been created and perfected as a result of international

cooperation between competent specialists.
Recently the Swiss Organization for the Care Labelling of

Textiles held an information session for the press in Zurich.
At this press conference, representatives of consumers'
associations, the textile distribution and retail trades, ready-to-wear
manufacturers and textile finishing concerns as well as the
Federal Material Testing Institute had an opportunity of explaining

the reasons for which they are in favour of introducing the
care tag.

Among the most eloquent arguments, on many counts, in

favour of the care tag were the waste of money resulting from
the incorrect care of textiles, the decrease in the public's
confidence in the quality of a make or a fibre as a result of unfortunate
experiences and the possible loss of customers that might
ensue for the retailer, the need (forthe distributor and the consumer)

to be able to distinguish between the host of articles at
present offered on the market, which differ in fibres, their mixtures
and their finish, especially today with the shortage of skilled
sales personnel and when the systems of self-service and pre-
packing are becoming more and more widespread. The use of a

care tag telling the consumer how to get the best out of his

purchase of a fabric, knitted article or ready-to-wear garment
is therefore considered by all circles as a service to customers
that is indispensable, particularly now that competition is growing

keener all the time.
Naturally the creation of the care tag described here called f°r

tremendous work and frequent consultation on the international
level, over a period of several years (as long ago as 1956 the
first idea of a care tag was launched at an international congress),
while further study and promotion will still be necessary, first
of all gradually to widen the field of application of the tag and

second to instruct manufacturers, distributors, sales staff and

the general public.
Below we show the table indicating the meaning of the various

symbols used on the textile care tag, according to the indications

of the Swiss Organization for the Care Labelling
Textiles, Utoquai 37, 8008 Zurich.

* See Textiles Suisses No. 4/1963, p. 142
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